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Naghiti I-kunsens tieghi.

Jed B

President

‘Qq_, ta’ Jannar, 1978

ATT Nru. Il ta” 111978
ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ I-1968 dwar Zibel u Skart.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b'ligi
dan i gej:—

Titolu  fil-qosor. 1. Dan I-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1978 1i jemenda 1-Att dwar
Zibel u Skart, u ghandu jinqara u jiftiehem haga wahda ma’ l-Att ta’
1-1968 dwar Zibel u Skart, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjah “l-Att

principali”’,
Emenda ta’ 2. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 7 ta’ l-Att principali, min-
lﬂf&?’ 7 flok il-kliem “u mid-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, mill-Kummis-
pringipali sarju tal-Pulizija u mi¢-Chairman tal-Bord tat-Turizmu tal-Gvern ta’
Malta, jew mir-rapprezentant taghhom rispettiv, bhala membri”
ghandhom jidhlu l-kliem “u mir-rapprezentant tal-Ministru tat-
Turizmu, mill-Kummissarju tal-Pulizija jew mir-rappreZentant tieghu
u mid-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i jew mir-rapprezentant tieghu,
bhala membri”.
f;fizh? adid 9A 3. Minnufih wara l-artikolu 9 ta’ I-Att principali ghandu jizdied
ma’ l-Att l-artikolu gdid 1i gej:
prin¢ipali.
“Proce- 9A. (1) Minkejja kull ligi ohra li tipprovdi ghall-pro-
Sdp“;gjah Cess u l-piena ghal reati, meta xi persuna taghmel reat kon-
féerti tra xi wahda mid-disposizzjonijiet ta' dan I-Att jew ta’ xi

kazjiet. ~ ordni maghmul bis-sahha tieghu, ghandhom japplikaw id-
disposizzjonijiet li gejjin ta’ dan l-artikolu.

(2) Kull ufficjal tal-pulizija u kull Spettur tas-
Sahha li filfehma tieghu jkun sar xi reat bhal dak jista’
jaghti lil min jaghmel ir-reat avviz li jkun fih deskrizzjoni
generali tar-reat,



(3) Meta jkun inghata xi avviz kif provdut fis-sub-
artikolu (2) ta’ dan l-artikolu, il-persuna msemmija f'dak
l-avviz tista’ thallas fid-Dipartiment tas-Sahha fil-Belt Val-
letta jew fir-Rabat, Ghawdex, fi Zmien sebat ijiem, multa
ta' hames liri dwar kull reat imsemmi f'kull avviz bhal dak.

(4) Meta xi multa mwahhla taht is-subartikolu (3)
ta' dan l-artikolu ma tithallasx fiz-zmien fuq imsemmi, jis-
tghu jittiehdu l-pro¢edimenti ordinarji dwar ir-reat skond

Kap. 12 id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att u tal-Kodié¢i Kriminali.

(5) Il-hlas ta’ kull multa bhal dik ghandu, ghall-
finijiet u effetti kollha taldigi, jitqies bhala ammissjoni ta’
l-eghmil tar-reat.”.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 122 tat-23 ta’ Jannar, 1978.

,f//”‘
Skrivan tal- 7




I assent.

Db futt:,

President

52 4 January, 1978

ACT No. lll of 1978
AN ACT further to amend the Litter Act, 1968.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

Short title. 1. This Act may be cited as the Litter (Amendment) Act, 1978,
and shall be read and construed as one with the Litter Act, 1968,
hereinafter referred to as “the principal Act".

Amendment 2. In subsection (1) of section 7 of the principal Act, for the
of section 7 words “and of the Director of Public Works, the Commissioner of
of the o Police and the Chairman of the Malta Government Tourist Board, or
principal AL their respective representative, as members” there shall be substi-
tuted the words “and of the representative of the Minister of
Tourism, the Commissioner of Police or his representative and the
Director of Public Works or his representative, as members”,
Addition of 3. Immediately after section 9 of the principal Act there shall
;;“m""‘ﬂ‘;"“ be added the following new section:
principal Act.  “Special 9A. (1) Notwithstanding any other law providing
procedure  for the trial and punishment of offences, where any person
i commits an offence against any of the provisions of this

Act or of any order made thereunder, the following provi-
sions of this section shall apply.

: (2) Any police officer and any Health Inspector
in whose opinion any such offence has been committed
may hand over to the offender a notice containing a general
description of the offence,

i - (3) Where any notice has been handed over as
is provided in subsection (2) of this section, the person re-
ferred to in the said notice may pay at the Department of



Cap. 12

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 122 of the 23rd January,

1978.

v J\‘—
i
Clerk to the Houé

Health in Valletta or at Victoria, Gozo, within seven days,
a fine of five pounds in respect of each offence referred to
in each such notice,

(4) Where any fine imposed under subsection (3)
of this section is not paid within the aforementioned period,
ordinary proceedings in respect of the offence may be taken
in accordance with the provisions of this Act and of the
Criminal Code.

) (5) The payment of any such fine shall, for all
intents and purposes of law, be deemed to be an admission
of the commission of the offence.”.

Tesentatives






